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ACTO ÚNICO. 


La escena está dividida en dos, de modo que una parte sea 
mayor que la otra. La más espaciosa representa un come- 
dor en un fondin de medio pelo; puerta de entrada al foro; 
otra en segundo término izquierda que se supone da paso 
á la cocina. Puerta á la izquierda que comunica con el ga- 
binete. Á la izquierda de la puerta del foro, un mostra= 
dor, sobre el cual habrá frutas, queso, pasteles, botellas 
de vino, etc., etc. Mesas repartidas simétricamente por la 
escena y cubiertas con manteles, servilletas, etc. En las 
paredes perchas, espejos y quinqués de petróleo. La parte 
más pequeña figura un gabinete reservado con iguales ac- 


eesorios á los del comedor. 


ESCENA PRIMERA. 


Aparece el AMO sentado detrás del mostrador y DOS MOZOS 
arreglando las mesas. Á poeo el POLLO. 


AMO. Benito: concluye pronto 
de preparar los cubiertos, 
que son ya las cuatro y media 
y empezarán á ir viniendo 
los parroquianos. 
Mozo 1.” Muy bien. 
AMO. Ha sobrado del almuerzo 
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-mucho pan? 
Mozo 1.” Cinco bonetes. 
AMO. Bueno; pues si están enteros 
los servis en las comidas 
diciendo que son muy tiernos: 
cuenta con desperdiciar 
ni un panecillo, ni medio; 
y en los postres y en los vinos 
no seais tampoco espléndidos, 
que á fuerza de economías 
vive mi establecimiento, 
y hay que tirar de la cuerda, 
que están mty malos los tiempos. 
(Entra el Pollo y se dirige al Mozo 1...) 
Porto. Buenas tardes. Oiga usted. 
Mozo 4.” Qué se ofrece, caballero? 
Porto. Tendrá usted un gabinete 
canfortable? 
Mozo 41.” Con... qué es eso? 
Poo.  Apropos... Chic... fashionable. 
Mozo 1. Mire usted, aquí tenemos 
gabinetes reservados 
para uso de ambos sexos, 
y comedor general, 
ancho, ventilado y bueno. 
Poio. Y hay un gabinete libre? 
Mozo 1.” Este. (Señalando el de la derecha. ) 
POLLO. Bien. 
Mozo 1.? Puede usted verlo. 
(Entran en el gabinete.) 
Porto. Perfectamente: es muy lindo 
y queda por mio; pero... 
pero... pero... necesito 
que me prometa el silencio 
más absoluto, más grande, 
más leal, más verdadero, 
más... 
Mozo 1.* Vaya! puede decir... | 
que ha hablado usted con un muerto. 
Pero sobre qué? e 
POLLO. «Es el caso.. 
Pero, por Dios, camarero, 


que no se vaya á saber... 
Mozo 4.” Descuide ústed, lo prometo. 
Poio. Pues me va usted á servir 
á las cinco dos cubiertos 
de primera fuerza. 
Mozo 4." Cómo? 
Porto.  Delicados, suculentos, 
porque... es comida... de intriga, 
dé amor, de... bed il 
Mozo 41.2 Sí, sí, Comprendo. 
(Pues le va 4.coger un cólico 
si Dios no pone remedio.) 
PonLo. Vamos á ver: tienen ostra? 
Mozo 1." Sí señor, y frescas. | 
PoLLo. Bueno. 
Y champignons? : 
Mozo 1." Champi... quién? ., 
PoLLo. Setas. : | 
Mozo 1.” Ah! setas! Tenemos. 
Poo. Bueno: rosbif á la inglesa , 
con mucha mostaza. Pero. 
con mucha mostaza, que es 
conveniente en este tiempo. 
Pavo en galantina, habrá? 
Mozo 1.” Si señor, pues no ha de haberlo? 
PoLLo.  Vol-au-vent? 
Mozo 1.2 «Tambien. (Despues de dudar.) 
POLLO. e Y trufas? 
Mozo 1.” Tambien; y queso manchego. 
Poo. Y helados? Ñ de 
Mozo 1.2 No hay nada helado. 
Ya ve usted, como es invierno... 
PoLLo. Magnífico! Pues entónces 
le diré á usted lo que quiero: 
aceitunas sevillanas; 
«dos raciones de fideos; * 
dos de jamon con tomate; 
dos chuletas de carnero; 
dos platitos de ensalada 
y dos raciones de queso: 


á las cinco. Habrá propina. 
Pero... silencio, silencio! + 


a O 


(Sale del gabinete, y al llegar á la puerta del fo- 
ro se encuentra con la Criada.) 


ESCENA Il. 


DICHOS, la CRIADA, por el foro con una fiambrera. 


CRIADA. 


PoLLo. 
CRIADA. 
Poo. 


CRIADA. 
PoLLo. 
CRIADA. 
Potto. 


CRIADA. 


DICHOS, 


AMO. 
CRIADA. 


AMO. 
CRIADA. 


(Dirigiéndose al amo.) 


Buenas tardes, don Benigno. 
(Viendo al Pollo.) 
Calla! el señorito Ernesto! 
Por Dios, no me comprometas! 
Ave María! 
Te ofrezco, 

—si no dices que me has visto— 
comprarte medio aderezo. 
Medio ná más? 

Te lo juro! 
Si á mí me gustan enteros. 
Bueno, lo tendrás. Abur; 


mucha prudencia! (Váse.) 
Lo creo! 


ESCENA TIL. 


ménos el POLLO. Á poco. una. MADRE, una HIJA 
y un NOVIO, 


Quién es ese? 

Uno que vive 
en la calle de Juanelo, 
y es el hijo de una casa 
en donde estuve sirviendo 
cuatro dias; me marché 
de allí, porque ese muñeco, 
que es un poco calavera 
y muy súpito de genio, 
al entrarle tóos los dias 
el chocolate... 
Comprendo. 
Empezaba con palabras 


AMO. 


CRIADA. 


AMO. 


CRIADA. 


Amo. 


CRIADA. 


Novio. 
HiJa. 
Novio. 
Hia. 
NovIo. 
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y monáas... Y al fin del cuento 
se le subía el chocolate 
á la cabeza, y... primero 
que dar que hablar preferí 
verme en la del rey. Por eso 
estoy sirviendo á esta viuda, 
que no tienes hijos solteros, 
ni casados, y con ella, 
vaya, estoy mejor que quiero. 
Aunque no voy á la compra 
vengo aquí por el almuerzo 
y la comida, y me gano 
en cá viaje ral y medio. 
Fuera de eso, que su primo... 
—porque tiene un primo médico— 
á cá visita que la hace 
me manda con medio peso 
á que le vaya á.comprar 
tres cigarros de á dos perros, 
y me regala la vuelta, 
y así estamos tóos contentos. 
Pues le sale muy barato.... 
El tabaco? 
Si. 
Te veo! 
Conque venga la comida 
de la viuda, porque tengo 
prisa. (El Amo toma la fiambrera.) 
—Ay]! que no me acordaba! 
Que ponga usted dos cubiertos, 
porque hoy come el primo en casa. 
Ah! Pues entónces hay tiempo. 
Vaya, vaya, mal pensao! 
Ay, qué lengua! qué hombres estos! 
(El Amo entra la fiambrera en la puerta izquier- 
da y continúa hablando con 'la Criada. Entran 
la Madre, la Hija y el Novio.) 
Entre usted.: Y tú, bien mio. 
Vamos, Tomás, que no entro. 
Pero por qué es esa tema? 
Pero por qué es ese empeño? 
Porque quiero celebrar 


SUS y y pi 
mis dias con un modesto 
banquete. Vamos, Purita, 


no me dejarás más feo 
de lo que soy. 


MADRE. Anda, nena, 
mira que estamos haciendo 
el paso. | 

HiJa. Pero 'si no 


quiero que gaste dinero. 
(Se sienta en la primera mesa de la derecha.) 
Novio. Y qué me importan, mi vida, 
seis pesetas más Ó ménos?. 
Si yo fuera millonario 
en vez de tener un sueldo 
de mil pesetas anuales 
sin contar con el descuento, . 
hoy las llevaría á Lhardy, , 
pero contra mi deseo 
no es posible. 
Mozo 2.” Qué va á ser? (Acercándose. ) 
Novio. — Va usté á traer tres cubiertos 
de dos pesetitas. 
Mozo 2. Bie n. 
NOVIO. De prisita. : 
Mozo 2.” En el momento. 
(Váse el Mozo y á poco empieza á servir la comix 
da.) 
HiJa. No tengo razon, mamá? 
- ¿no es verdad que es un exceso 
lo que este hace con nosotras? 
MaDRrE. Pues qué hace? | 
HIJA. Que en el paseo 
paga los azucarillos, 
las sillas... y los asientos 
de la lofantit-y- de Price?:. 
Novi0. — Purita, que mé avergienzo! 


Hiya. Y tu rapé?:.. 

MADRE. Calla, inAn | 

HiJa. Y tu fé de vida?... BOO 
MADRE. Bueno; 


si algun dia somos Ticas 
ya se lo compensaremos. 1” 


Hua. 
MADRE. 
HiJa. 
- MADRE. 
Hua. 
MADRE. 


HiJaA. 
Novio. 


HiJa. 
Mannt. 


Novio. 


MADRE. 


Novio. 
HIJA. 


MADRE. 


Novio. 


HiJaA. 
NOVIO. 


HiJa. 
Novio. 
MADRE. 


Novio. 


MADRE. 
HiJa. 


Novio. 


A 
(Niña! 
Qué! 
Ahora es la Ocasion. 
Pero mamá... 
(Ap. las dos.) -' Saca eso, 
Se va á ofender su modestia. 
Válgate Dios por modesto! 
Sácalo. 
Yo no lo saco: 
me da vergúenza...) 
¿Qué es ello? 
Nada, cosas de mamá. 
Es algun pecado horrendo? 
Como hoy es Santo Tomás, 
le hemos comprado... 
Ay! Han hecho 
ustedes una simpleza: 
si me lo estaba temiendo. 
No: tan sólo hemos querido 
que tenga usted un recuerdo 
de nosotras: una muestra 
de nuestro agradecimiento. 
Pues no lo tomo. 
Tomás! 
(Saca un par de guantes en un papel.) 
Tómelo, Tomás! 
Me temo 
que hemos de acabar muy. mal; 
no se hace conmigo eso! 
Amor mio!... 
Nada, nada... “+ 
no quiero... 
Lo desenvuelvo? 


- Parece que eso es pagar... 


Responder á sus obsequios 
nada más. 158 041 

¿Qué obsequios, vaya, 
señor, ni qué niño muerto! 
Pero sí ya está comprado... 
Si ya no tiene remedio... 
Lo saco? A 

Bien; sácalo. 


HIJA. 
Novio. 


MADRE. 
Novio, 


Las pos. 


6 
POS o E 
Mira. 

Un par de guantes. Bueno: 
me lo estaba figurando. 
Pues señor, es mucho cuento: 
no los admito: este es 
el convite del gallego. 
Por Dios, Tomás! E 
Porque no 
diga usted que es un desprecio, 
tomaré uno. 

Pero, hombre... 


Novio. Y si habla usted más, le dejo. 


PoLLo. 
Rosa. 
PoLLo. 


Rosa. 


POLLO. 


Rosa. 
PaLLo. 


Rosa. 


ESCENA IV. 
DICHOS, el POLLO, ROSA por el foro. 


Ven por aquí. 

Ay! esto está 
muy oscuro: yo no entro. 
Anda, que ya encenderán: 
tontita, no tengas miedo; 
pasemos al gabinete. 
Pero por Dios, don Ernesto, 
si álguien nos ve pensará 
lo que no hay. | 
Ni por pienso. 

(Entran en el gabinete.) 
Mozo! No tengas cuidado, 
que ya he encargado el secreto. | 
(Llega el Mozo y el Pollo le hace señas para que 
sirva la comida.) 
Siéntate aquí, vida mia; 
reposa pues, y un momento 
olvidémonos del mundo 
y el apetito saciemos. 
Lo que es yo no tengo gana. 
Bueno; ya la irás teniendo. 
Quieres un apetitivo? 
una copita de ajenjo? 
un witer?... un... 
No señor. 


POLLO. 


Rosa. 
POLLO. 


Rosa. 


POLLO. 


Rosa. 
POLLO. 


Mozo 1.” 


POLLO. 


— lo — 


Déjame que estampe un beso 
en esa linda manita. 
Vamos, estése usté quieto. 
Rosa, no seas ingrata, 

mira que me desespero. 

No señor. Si sa mamá 

llega á saber este enredo, 
buena la hicimos. 

No temas: 
la he dicho que estaba enfermo : 
un amigo y deseaba, 
tenerme junto á su lecho. 
Ademas que. como sabes, 
hoy mi familia ha dispuesto 
marcharse á comer al campo, 

y aunque por la calle andemos, 
no es posible que nos vean. 
Verás: tengo un plan soberbio; 
despues de la sobremesa, 
que será—te lo prometo— 
todo un poema de amor, 
á «La Rueda» nos iremos 
á tomar café con copa; 
luégo andando y de bracero, 
á ver una piececita 
al teatro del Recreo, 
Luégo tú te,vas á casa... 
y yo allá á las once vuelvo 
diciendo que aquel amigo 
está mejor Ó se ha muerto. 
Qué tal? Te parece bien? 
Vaya! no está mal dispuesto. 
Pues ea, para premiar 
mis amorosos esfuerzos 
es fuerza que me permitas... 
Dos raciones de fideos. 
(Entrando con la :sopa.) 
a sea tu estampa!) . 
Váyase; ya llamaremos. 


SOLD. 


CRIADA. 


SoLD. 


CRIADA. 


SOLD. 


CRIADA. 


SoLDp. 


CRIADA. 


SOLD. 


HiJa. 


Novio. 


Ls 


ESCENA V 


DICHOS, un SOLDADO. 


Aquí han entrao, los he visto. 
Ay, flamenca, si le encuentro!.. 
Sebastian! 

(María Santisma! 
Getrudis! Aquí te quiero 
LE escopeta!) 

¿No habías 

mudao de regimiento? 
¿ho te fuíste el mes pasao 
llorando como un mostrenco, 
diciendo que te llevaban 
acantonao á Toledo? 
No prometiste escrebirme? 
no juraste por tu agúelo 
volver el año que viene 
y casarnos por Enero? 
Cómo otra vez por Madriz? 
contesta, contesta, perro! 
(En buena ocasion me pilla! 
Ahora cómo me gobierno 
para hacer salir á la otra 
sin que esta armé un escarceo?) 
No contestas, arrastrao? 
Vaya, niña, no empecemos 
Con voces. | 

¿Quiés que en la cara 
te estampe los cinco deos 
y te haga escupir más muelas 
que al año saca un barbero? 
No me pinches, no me pinches, 
que tengo muy vivo el genio! 
(Ap. á su Madre,) 
(Ay, mamá! qué palábrotas! 
Esta gente me da miedo!) 
Señores, guarden ustedes 
un poquito de silencio, 
que las señoras se asustan. 


CRIADA. 


SoLD. 


CRIADA. 


Novio. 


CRIADA. 


Novio. 


SOLD. 


CRIADA. 


SOLD. 


CRIADA. 


HiJa. 
Novio. 


CRIADA. * 


SOLD. 


CRIADA. 


Sorp. 


A 


Y á mí qué me importa eso? 
que se tapen, Jos oidos. 


—Getrúdis! 


Pues ya lo creo! 
Si tengo razon: este hombre 
me dió palabra el muy... perro, 
de casarse para Reyes, 
y sigun lo que me gúelo 
má dejao más .plantá 
que la estátua de don Pedro 
el Cruel; esa que hay 
en la plaza del Pogreso. 
Bien, sí; pero esos disgustos 
de familia nunca es bueno 
que los sepa el mundo. 
, El mundo! 
Vaya un mundo! Tres muñecos 
desmayaos que por chiripa 
comen hoy pa seis inviernos. 
Cómo chiripa, señora! 
no es chiripa, que mi sueldo 
me permite regalarme 
con frecuencia. 
. Caballero, 
dispense usted... son... . fogatas 
naturales de su genio, 
porque es muy bestia. | 
Canalla! 
Vamos callando! 
No quiero. 
Siéntate, Tomás, por Dios! 
No, pues; si me enfado... 


Vaya... quiés que te lo diga? | 
Pues... me,mudao á otro cuerpo, 
es verdá, pero es porque 
tú me tenías En Cueros 00d 
Cómo encueros? o 

Sí señor: 
mientras te estao queriendo, 
niuna mala cajetilla 
me has comprao; ni un pañuelo 


incadl 


CRIADA. 
SOLD. 


CRIADA. 
SOLD. 
CRIADA. 


SOLD. 
CRIADA. 


SOLD, 


Mozo 1.” 
SOLD. 


o ls Pr 


tengo tuyo tan siquiera 
pa atármelo en el pescuezo. 
No es decir que el interés... 
es mi pauta... : 

Ya lo veo!... 
Pero... vamos, esas pruebas 
naturales del afeuto... 
y con un mozo baril 
y de gracia... por ejemplo... 
No es por lavarme la cara, 
eso nunca lo hago. pero... 
vamos allá, que debías 
haberme dao miramientos... 
y contusiones... En fin... 
si te he visto no me acuerdo. 
Permita Dios que te veas... 
Amen! 

Como yo deseo! 
Vaya usté á mondar patatas! 
Pche! Guasa viva! 

Ranchero! 
Así aprenderé á atar corto 
al cazador que ahora tengo. 
Deme usté la fiambrera, 
que estará esperando el médico. 
(Se pone á disputar con el Amo la Criada; un Mo.- 
zo saca la fiambrera y ella la coloca al lado de 
la puerta.) 
(De esta ya me he désliao... 
pero la otra... Ay, su cuerpo! 
Ella ha entrao con un sirvante, 
y tienen que estar adentro. 
Para verlos al salir 
en esta silla me siento, 
y en cuanto que Ja pinchare 
se va á armar el gran jaleo!) 
(Se sienta á la mesa del centro y se acerca al 
Mozo 1.) | 
Qué va á ser? 
Una paliza 

más grande que un monumento. 


, Mozo 1. Oye tú... no gastes bromas: 


E Eine 


si no comes, deja el puesto. 
SoLo. Pero hay que comer por fuerza?” 
Mozo 1.* Claro, aquí se viene á eso 
nada más; si no á la calle. 
SoLo.  (Gúeno, manbrú... Vaya un gesto! 
Para decir que haga gasto 
no es menester tanto fuero, 
No, y la verdá es que la bronca 
el apetito me ha abierto. 
Tomaré argo pá hacer fuerzas, 
que el motin va á ser tremendo. 
Qué hay que comer? 
Mozo 1.* Hay chuletas. 
SoLp. De confianza? | 
Mozo 4.” | De cerdo. 
Sorp. Y qué más? * 
Mozo 4.” - Bistek, riñones, 
ternera, lenguado, mero, 
sesos, criadillas... 
SOLD. (Por decir no.) Ne... 
con criadas náda quiero: 
que hoy dos me han dao dos disgustos 
que me sirven de escarmiento. 
Qué más) UNO 
Mozo 1.* Jamon con tomate, 
tortilla, lengua... 
Alto el fuego! 
Cuánto vale ese jamon? 
(Sacando unós cuartos.) 
Mozo 1.” Tres reales, 
SOLD, Si no los tengo. 
No hay más que veintitres cuartos. 
Y los sesos? 


SoLD. 


Mozo. 1.” Tres y medio. 
SoLp. — Y el bistek? ] | 
Mozo 4.” Cuatro. 

SoLD. e - Canario! 


Aquí todo va subiendo. 
Y los riñones? 
Mozo 1." + Dos reales. 
Sop. Olé! Ya nos entendemos. 
Pues... sácate los riñones 


AU Y Y y al. 


y un chico de vino. dd 
Mozo Vo ed Bueno. 
SoLp Qué estará haciendo esa endina? .. 
Poo. Ay, Rosa, lo que te quiero. 


ho ' 
ESCENA VI. 19h LIE 
DICHOS, un CIEGO decente, y um¡€HICO con periódicos. 


Cieco. — Don Benigno, buenas tardes... 
(Saludando al Amo.) 

AMO. Noches ya. 

CiEGO. Como no veo... 

AMO. Viene usté á hacer por. la, vida?., 

-Cieco. Qué hemos de hacer? 


Chico. El Solfeo!. 
(El Mozo 1.” sirve al Soldado. ) 

Amo. Pues ya puede usted... | 

CIEGO. ¡Bien, voy 


á mi acostumbrado puesto. 
(Se sienta al extremo, opuesto ¡en la misma mesa 
del Soldado.) | 
Mozo 1.” Fuera, chico! : 
Chico. Ya me voy. 
Mozo 1.” Esto no es café... 
CHICO. El Solfeo! (Marchándose.) 
Mozo 1.” Usted querrá... (Al Ciego.) 
CiEGO. Lo de siempre. 
Sopa, tres platos y queso, 
Mozo 1.” Viene en seguida. | 
CIEGO, Ay, señor! 
Soo. Están los riñones buenos, 
(Viendo al Ciego.) 
Hombre, bien, sin ceremonias. 
Ah! ya... creo que es un ciego. 
Pues señor, este vinillo 
se cuela que es un portento, 
y me ha despertao el hambre. 
Si tuviera más dinero... 
Mozo 1.” La sopa. (Sirviendo al Ciego.) 
CiEGO,  (Sirviéndose.) Gracias, Benito. 
Son. (Hombre! Tengo un pensamiento.) 
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(Desde este momento, el Soldedo, de cada plato 
que el; Mózo sinye al Ciego, y. despues que el pri- 
mero se retira, le quita á éste la mitad de las ra- 
ciones; lo mismo hace;con el vino. El Ciego ma- 
nifiesta extrañeza al notar lo exíguo dé las canti- 
dades.) 

Cieco. — Pstá buena:la sopita.. 
Hoy es puré de cangrejos. 

Sor». — Cangrejos? Pué que! los tenga 
pero yo no: los encuentro... 
(Vaciando en su plato la sopera. ) 

Cieco.  Repetatur! repetatur! . 
(Tarareando una cancion vuelve á servirse sopa y 
encuentra la sopera vacía.) 
Cómo? Si estaré durmiendo? 
Jurára que yo dejé “+. 
media sopera lo ménos. 
Me la habré comido tada? 
Pues señor, que no lo entiendo. 


ESCENA, VIL 


DICHOS, DOÑA MEVES, , D», PLÁCIDO, una NIÑA y un 
NIÑO, por 2 foro. 
Los Niños. hn 
Ay, la fonda! esta es la fonda! 
Nieves. Ea, chitito, arrapiezos. 
Niña. Yo quiero fonda, mamita? 
Nieves. Vaya, vaya, estaos quietos... 
Si me empezais á aturdir 
no hay postre. 
PLac. Bah! Mujer, déjalos. 
Á su edad yo era lo mismo. 
Nieves. Siempre has, sido tú un paleto! 
Er Niño. Papá, mira lo que está 
(Se ha acercado á la dotes del Ciego.) 
comiendo ese caballero. 
Pac. Vamos, niño, ven aquí. 
" (Cogiéndole por un brazo.) 
Niño. Ay, papá, yo quiero de eso! 
Pac. Bueno, bueno, si te estás 


E: ANO 


callado, lo pediremos. 
(Se han sentado á la: mesa de la izquierda. Se 
acerca el Mozo.) 

Mozo 1.” Qué hay que traer, señorito? 

Piac. Trae dos cubiertos de á medio 
duro, platos á los niños 
y da más luz, que no vemos. 

Mozo 1.” Bien, señor. 

NIEVES. (Á su marido.) Tú, mameluco, 
ponle á:ese niño un babero, 
que no es cosa de que manche 
ese trajecito nuevo. 

Novio. Ay, Purita; ese es mi jefe. 


Hija. Si? 

Novio. Te parece que debo 
ir á saludarle? 

HiJA. j Bien, 
pero no tardes. 

MADRE. No creo. 


que haya una nesecidad;. 

pero en fin, por cumplimiento... 
Novio. Siempre conviene estar bien 

con los jefes: pronto vuelvo. 

(Se dirige á la mesa de D. Plácido.) 

Don Plácido: servidor. 

Los he visto entrar y vengo... 
PLac. Hombre, hombre! Tomasito! 

Tú por aquí? 


Novio. Está usted bueno? 
Á los piés de usted. (Saludando á Doña Nieves.) 
PLac. Ya te 


permites estos excesos? 
Novio. Como es dia de mi santo... 
PLac. Hola! Me alegro saberlo! 
Que los tengas muy felices. 
(El Mozo sirve un plato al Ciego y se retira.) 
Novio. — Gracias. 
PLAC. 0 Nieves, te presento (Á su mujer.) 
a Tomasito Falsilla, 
un muchacho muy dispuesto 
para el trabajo: si estudia 
conseguirá un alto puesto. 


mio 


NIÑA. 
Prac. 


NiÑa. 


PLac. 
Novio. 
Prac. 
Novio. 


SoLp. 
NIEVES. 
NiÑa. 
NIEVES. 
Pac. 
NIEVES, 
Cuico. 
NIEVES. 
NiÑ0. 
NIEVES. 
CIEGO. 
SoLp. 
POLLO. 


Rosa. 
Chico. 


Novio. 


MADRE. 


a A 


Papá, ese es de tu oficina. 
Será listo el arrapiezo? 
sólo te vió el otro dia, 
que fué á Hevarme el almuerzo 
á la oficina con la 
criada; si es un portento. 
Ese es el que papá dice 
que tiene cara de memo. 
Niña! : | 
Vaya, buenas tardes, 
Quieres Comer? , 
. Buen provecho. 
(Se sienta á su mesa.) 
Venga mi media racion. 
Pues señor, vamos viviendo. 
Niña! Te voy á matar! 
(Tirando un pellizeo á la niña.) 
Ay, ay! qué daño me ha hecho! (Ltorando.) 
Deslenguada!! Te aseguro... 
Por qué la pegas? 
Silencio! 

El Solfeo! (Entrando.) 

Habrá muñeca! 
Mamá, yo quiero El Solfeo! 
El solfeo es el que vais 
á llevar si no estais quietos. 
Pues señor, en qué consiste 
que hoy cunde tan poco esto? 
(Yo no sé por qué se queja, 
porque aquí sirven al pelo.) 
Mira, Rosa, esta aceituna 
la guardas como recuerdo 
de esta noche de delicias. 
Me voy á manchar los dedos. 
Dáte presa, fiambrera: 
(Coge la fiambrera de la: criada, y cubriéndola con 
los periódicos la lleva.) 
buena merienda me llevo! 
Nos ha aguado la funcion 
ese disgusto tan necio. 
Sí, mejor será marcharnos 
porque estamos vinolentos, 


E 


y sí se arma otra disputa 
va á haber un pisto manchego. 
Conque pague: usted y vámonos. 

Novio. — Sí señora, en cóncluyendo. 
(El Niño se está entreteniendo en tirar aceitunas a 
Ciego. ) 

Cieco. Quién será el illo de chopo 
que ahora se está divirtiendo 
en molestarme, valido | de 
de que soy un pobre ciego? 

SoLb. Son unos niños que están 
(Despues de haber recibido una aceituna [en un 
ojo. ) 
ahí con sus papás cotaiaiidi 
Angelitos de mi vida! 

Ciego. — (Eh? quién es este sujeto?) | 


ua 


Soo. — Y están tirando miguitas. 

Gieco. — Miguitas, éh? Son lo! ménos 
adoquines. 

SOLD. - Unaámi 


por poco me deja tuerto. 
Nieves. Plácido, no ves los chicos? 
Pero tú no ves, mastuerzo, 
las aceitunas que están 
tirando á esos caballeros? 
PLaAc. Yo no. | 
NIEVES. Ya; tú estás lo mismo 
que san Jinojo en el cielo. 
Pero yo os ajustaré 
las cuentas á tí y á ellos. 
fieco. (Vaya, vaya, ahora me explico 
lo que me está sucediendo: ) 
Benito! 
Mozo 4.” | Múndtoitó usted. 
Cieco. Si vuelve este caballero 
mañana, traes dos raciones; 
que para dos un cubierto 
es poco. La cuenta de m07 
á media la pagaremos; ' 
es justo, verdad, amigo? 
SOLD. Dispense usted, no lo. entiendo, 
porque soy un' poco'sórdo. 


CiEGO. 
SOLD. 


CRIADA. 


Amo. 


CRIADA. 


SOLD. 


PoLLo. 


SOLD. 
Rosa. 
SOLD. 
POLLO. 


SoLB. 


Rosa. 
SoLD. 


POLLO. 
SoLD. 


KR 0sa. 
SoLD. 


Sebastian! 


Pero manco ho, 
- De un dedo: 
fué un lapo que me diñarón 
cuando servía en el centro. 
Son los amos de' la casa 
en donde estuve sirviendo. (Al Amo.) 
Pues no te habrán conocido. 
Ni me hace falta, ni quiero. 
(El Mozo 1.”, que sale del gabinete, deja, abierta 
la puerta, y el Soldado ve á Rosa y al Pollo.) 
Allí se ven dús presonas 
comiendo. Si serán ellos? 
(Acercándose á la puerta.) 
Cabal! Ese es el sirbante 
que vino con ella, el mesmo. 
—Ea! Se empezó el melon! 
Preparen! apunten! fuego! 
(Entra en el gabinete. ) 
No seas Cruel, Rosita! 
Dime que sí. 
Buen provecho! 


El mismo, prenda. 
Cómo se entiende? Qué es eso? 
¿Quién le ha dado á usted permiso 
para entrar á sorprendernos? 
Á qué entra usté aquí? 
Á ná, casi. 

Vengo á dejarle á usted tuerto. 
No seas bruto, Sebastian! 

Y á tí á molerte los huesos, 
arrastrá! Qué senifica 

venirte tú de bureo 

con un pelele como este 
fartándome así al respeuto? 

Tú, qué te has desfigurao? 

Po quién es este necio? 

No andemos con indiretas, 

que le suelto 4 usté un voleo. 

Te has pensao jugar con mangue? 
Sebastian, si yo no juégo! 

Pague usté y vámonos fuera, 


PoLLo. 


Rosa. 
SoLD. 


POLLO. 
SOLD. 


Porno. 


SoLD. 
POLLO. 


Mozo 1.” 
PoLLo. 
SoLD. 
PoLto. 


Mozo 4.” 
PoLLo. 


SOLD. 
PoLLo. 


o Y <A 


que en la calle nos veremos. 
(Un lance con este bruto! 
No me faltaba más que. esto!) 
Mira, yo te explicaré... 
Si te digo que no quiero... 
Si yas.á llevar: más tutes 
que cuadros tiene el Museo! 
Si á mí naide me la pega! 
Si ya conoces mi genio! 
Si precisamente hoy 
está el horno pa muñuelos! . 
Anda, endina! (Cogiéndola del brazo.) 

¡Poco á poco! 
Hombre, quite usted de en medio, 
que si le largo un zurrío 
lo dejo á usté patitieso. 
(Y lo hará como lo dice!) 
Escúcheme usted, no armemos . 
escándalos, no me gusta 
dar un cuarto al pregonero. 
Salgámonos á. la calle 
y allí nos explicaremos. 
(En cuanto me vea en elta 
no me habeis de ver el pelo.) 
Pague usted, que tengo prisa... 
Bien, sí señor, al momento. 
Mozo! | 

Allá va! 
Jesucristo! 
Qué? 
Que he perdido el dinero! 

Ó me lo han robado ó lo 
dejé en el otro chaleco. 
Yo no sé que ha sido de él; 
el caso es que no lo tengo. 
Esté sí que es compromiso! 
Qué se ofrece, caballero? 
Que qué sé ofrece? pues náda. 
Diga usted, y ahora qué hacemos? 
(Al Soldado. ) 
Y á mí qué me cuenta usted? 
Es verdad, soy un mastuerzo. 


Mozo j.* 
Poo. 
SOLD. 


Ponto. 
SOLD. 


PoLto, 


SoLD. 


Amo. 
PoLLo. 


Amo. 


PoLLOo. 


AMO. 
Poo. 


Amo. 


Cuánto se debe? 

Pues son... 
veintidos reales y medio. 
Quiere usted pagar por mí 
y mañana saldaremos».... 
Tengo aquí más de mil reales, 
pero ni un cuarto le presto. 
Por Dios! 

Ni por tóos lo mártires 
del jamon! 
Hombre perverso. 
Diga usté al Amo que venga. 
(El Mozo va á llamar al Amo.) 
Explicándole el suceso 
puede que me deje ir. 
á casa por cl dinero. 
Como no le deje á usted 
sin narices por fullero! 
Convidar á una... marquesa 
y venirse sin un céntimo! 
Qué quería usted? 
(Ay, Dios!) 
Dígame usted. Á un sujeto 
muy decente y muy formal 
que se hallára sin dinero, 
y no pudiera pagar 
el gasto que había hecho, 
¿qué le haría usted? 
Qué haría! 
Pues, con mucho miramiento, 
le arrimaba un puntapié 
y le pegaba en el techo. 
Pues ya puede usted cobrarse 
porque yo no traigo suelto. 
Que no puede usted pagar? 
No señor, porque el dinero 
ó me lo he dejado en casa ' 
6 me lo han robado. . 
Bueno; 


pues llamaré á una pareja 


de órden público y veremos 
si paga usted ó si pasa 


A 


le noche en el Saladeró.'' 
Poio. Por Dios, señor'te fondista! 
Mire usted, yo le' prometo 
traerle hoy mismo el importe 
de la comida, no tengo : 
prenda que dejar á usted, 
pero soy un caballero 
muy conocido en Madrid, 
y mi papá es un sujeto 
de mucho arraigo, se llama 
don Plácido Praga y Priego, 
empleado en loterías, 
retirado del 'ejército' 
y caballero comen - 
dador de Cárlos tercero. 
AMO. Hombre! Me hace usted reir. 
Dé usted gracias á que veo 
que parece usted decente... 
Poio. Es favor que no merezco . 
AMO. Irá un mozo con usted ' 
á cobrar; pero le iviéito 
que tenga mucho cuidado. 
otra vez con su dinero, 
y no dé lúgár 4 lances 
que suelen ser muy espuestos. 
Poito. Viva usted veinte mil años, 
y gracias por el consejo. 
Son. Ea, vámonos pa fuera, 
que ahora entro yo. 
POLLO. (San Mamerto! 
Ahora creo que sería a 
mejor ir al Saladero.) 
(Salen todos los RAE dol gabinete al come- 
dor.) 
Señores, muy buenas noches. 
(Saludando á todos los. circunstantes y viendo á 
D. Plácido, ) 
Cristo! 
Rosa. (La a 
NIEVES. | Ernesto! 
PoLLo. — (Mi familia! Nos lucimos! 
Pobre de mí! Padre nuestro...) 


rl 


NIEVES. 


ROSA. 
NIEVES. 


PLac. 


POLLO. 
NIEVES. 


Prac. 


NIEVES. 


CIEGO. 
MADRE. 


HIJA. 
Amo. 


CRIADA. 


MiS op 


- Venga usté acá, señorito!... 


(Cogiendo á Ernesto por un brazo.) 
Era este el amigo enfermo? 
Contesta, poca vergúenza. 

Con quién estabas ahí dentro? 
No era conmigo, señora. 

No, eh? Pero qué, estoy viendo? 
Mi vestido, mis pendientes 

y mi manguito y mi,yelo... 

qué dices de esto, marido? 
imbécil, , qué dices de, esto; 


á su edad yO era un diablejo 
tambien... j 
Ya vé usted, papá.. 

No sé cómo me contengo!... 
Qué te parece? el principio, 
de autoridad por los suelos! 
No te sofoques, mujer: 
pues si eso es fruta del tiempo! 
Ay! que me va á dar el gordo!... 
Ay! se me encogen los nervios!.. 
Ay! que me sube una cosa!.. 
(Se cae encima del ciego. Todos acuden ) 
Ay! que me han deshecho un dedo! 

Ay! Aquí va á. pasar algo! 
Ay! Yo siento unos mareos!.. 
Ay! que la va á dar el síncope! 
Pues señor, estamos frescos! - 
Ay, que me muero de risa! 
Si paece esto un cimenterio! 


ESCENA VIII. 


DICHOS, UN MÉDICO. - 
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Viniendo en Medio del grupo; y. php aao con la Criada. 


Mepico. 


Dime! Te parece bien, 

mala pécora, tenernos, 
4 tu señora y á mí : 
esperando tanto tiempo? 


CRIADA. 


AMO. 


CRIADA. 
MEDICO. 
CRIADA. 


MepIco. 


Prac. 
NIEVES. 
PLac. 


NIEVES. 


Prac. 
Nieves. 


NiÑos. 


NIEVES.: 


NiÑos. 
NIEVES. 


o 


Qué haces aquí entretenida? 

Si es que me estaban sirviendo 

la comida: mire usté 

la fiambrera.—(Va á buscarla.) 

; ¿Qué es esto? 
Don Benigno, usted me dió 
la comida? 

Ya lo creo; 

por más señas que tú misma 

la pusiste ahí en el suelo. 

Jesús! Pues me la han robado! 

Ahora sí que estamos buenos! y 

Señor, no es mia la culpa... 
por que... | 

Quite usted de en medio. 

Al demonio se le ocurre 

descuidarse, en unos tiempos 

en que se encuentra infestado 

todo Madrid de rateros. 

Sí señores: ahora mismo, 

en la calle de Juanelo, 

doce, principal, en casa 

de un empleado en Fomento, 

—por estar la casa sola 

sin criados y sin dueños, — 

se han llevado unos ladrones 

albajas, ropa y dinero. 

Ay! 

Jesucristo! 

En mi casa! 

Bueno: ya estamos en cueros. 

Tú tienes la culpa, tú... (Á Rosa.) 

Ay! que me va á dar aquello! 

Pero no... me venceré! 

Sí; déjalo para luego. 

Vámonos á ver que ha sido. 

Sí, sí... Vámonos corriendo... 

chiquillos: no comais más. 

Por qué? | 
Porque yo no quiero! 
Ay! Ay! Ay! 

Toma un periódico (Á D. Plácido.) 


Novio. 
MADRE. 


CIEGO, 


SoLp. 


AO 


y guarda en él todo eso 

que ha sobrado. Paga y vamos; 
chicos, menos lloriqueos... 

Ay! En cuanto os tenga en casa, 


á todos os pongo nuevos! 


Vámonos. 

Nos ha dejado 
santo Tomás buen recuerdo. 
Si vuelvo más á esta fonda... 
Hombre... que me quede tuerto? 
Señores, no levantarse, 
que sólo faltan dos versos. 
Aquí se acaba el sainete: 
perdonad sus muchos yerros. 


FIN DEL SAINETE. 





OBRAS DEL MISMO AUTOR. 


ENTRE DOS YERNOS.......... « Juguete cómico en un acto, original. 

Un TENOR DE ENCARGO. ....+... 1d. Id. 

Á picos PARDOS. (1).......... Comedia en dos actos, arreglada del 
francés. 


UN AMIGO ÍNTIMO. ........... Id. en un acto. ld. 1d... 
ALMUERZOS Y COMIDAS. ....... Sainete original. 





1 En colaboracion con D. Rafael Soriano. 
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